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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1958. 

30 JUILLET 1958. 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant les lois relatives au statut des prison­ 
niers politiques et de leurs ayants droit, coordon­ 

nées par arrêté royal du 16 octobre 1954. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Au cours de Ia guerre I 940-1945 des personnes excer­ 
çant une action au sein de J., résistance organisée ont été 
arrêtées par l'ennemi en raison de leur activité et placées 
dans des camps ou prisons dont le régime ne réprnd.-:!it pas 
complètement aux critères admis jusqu'à présent en ce qui 
concerne: l'incarcération on l'internement. Certaines de ces 
personnes ont subi du fait de leur arrestation des préju­ 
dices moraux et matériels incontestables.' Après Ja guerre 
la qualité: de résistant leur a été reconnue mais les droits 
et avantages du statut de prisonnier politique ne leur ont 
pas été: accordés eu égard au lieu de l'internement. Dans 
certains cas des sévices ou des accidents graves n'ont été 
réparés qu'au titre de victime civile de la guerre. 

La portée de notre proposition est de réparer cette injus­ 
tice en accordant les droits et avantages du statut des pri­ 
sonniers politiques aux résistants reconnus comme tels. 
arrêtés en raison de lem activité et quel qu'ait été le lieu 
de I'internement ou de l'incarcération. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITIING 1958. 

30 JULI 1958. 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de wetten betreffende het wet­ 
telijk statuut van de politieke gevangenen en hun 
rechthebbenden, samengeordend bij het konink- 

lijk besluit van 16 oktober 195~. 

TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Tijdens de oorlog· van 1940-1945 werden personen die 
in de georganiseerde Weerstand stonden, door de vijand 
aangehouden wegens hun bedrijvigheid en ondergebracht 
in kampen of gevangenissen, waarvan het regime niet vol­ 
komen beantwoordde aan de criteria welke tot dusver 
inzake opsluiting of- interne.ring golden. Sommigen van 
deze personen hebben, ten gevolge van hun aanhouding. 
onbetwistbare morele en materiële schade geleden. Na de 
oorlog werden zij als weerstander erkend, doch de rechten 
en voordelen van het statuut van politiek gf:vangene wer­ 
den hun niet verleend uit hoofde van de plaats waar de 
internering geschiedde. ln sommige gevallen werden zij 
voor ernstige mishandelingen of ongevallen slechts ver­ 
goed als burgerlijk oorlogsslachtoffer. 
Ons voorstel strekt ertoe deze onrechtvaardigheid te 

herstellen door toekenning van de rechten en voordelen 
van het ·statuut van politiek · gevangene aan de personen 
die als weerstander erkend en wegens hun activiteit aan­ 
gehouden werden, ongeacht de plaats van internering of 
gevangenschap. 

A. NAZÉ. 

PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE UNIQUE. 

L'article premier.§ 9. de l'arrêté royal du 16 octobre 1954 
portant coordination des dispositions légales relatives au 
statut des prisonniers politiques et de leurs ayants droit, 
est complété par l'alinéa suivant : 

WETSVOORSTEL 

ENIG ARTIKEL. 

Artikel 1, § 9, van het koninklijk besluit van 16 okto­ 
ber 195':I tot coördinaue van de wetsbepalingen betreffende 
het statuut van de politieke gevangenen en hun rechtheb­ 
benden wordt met het volgende lid aangevuld : 

G. - 47. 
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« Lorsqu'il s'agit d'un agent de: renseignement et d'ac­ 
tion ou d'une personne appartenant à la résistance, il faut 
entendre par internement le fait d'avoir été détenu par 
l'ennemi dans un camp ou lieu quelconque et d'y avoir été 
totalement ou partiellement privé de liberté. » 

« Wanneer het een inlichtings- of actieagent of een tot 
de weerstand behorende persoon betreft, moet onder inter­ 
nering worden verstaan, het feit door de vijand in een 
kamp of enige andere plaats te zijn opgesloten en er 
geheel of gedeeltelijk van zijn vrijheid te zijn beroofd. » 

A. NAZÉ. 
G. HOYAUX. 


